
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਤ ੂੰ  ਕਰਤਾ ਸਚਿਆਰੁ ਮਡੈਾ ਸਾਂਈ ॥ ਜੋ ਤਉ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਥੀਸੀ ਜੋ ਤ ੂੰ  ਦੇਚਹ 
ਸੋਈ ਹਉ ਪਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਭ ਤੇਰੀ ਤ ੂੰ  ਸਭਨੀ ਚਿਆਇਆ ॥ ਚਜਸ ਨੋ ਚਕਿਪਾ ਕਰਚਹ 
ਚਤਚਨ ਨਾਮ ਰਤਨੁ ਪਾਇਆ ॥ ਗੁਰਮੁਚਿ ਲਾਿਾ ਮਨਮੁਚਿ ਗਵਾਇਆ ॥ ਤੁਿੁ ਆਚਪ 
ਚਵਛੋਚਿਆ ਆਚਪ ਚਮਲਾਇਆ ॥੧॥ ਤ ੂੰ  ਦਰੀਆਉ ਸਭ ਤੁਝ ਹੀ ਮਾਚਹ ॥ ਤੁਝ ਚਿਨੁ ਦ ਜਾ 
ਕੋਈ ਨਾਚਹ ॥ ਜੀਅ ਜੂੰ ਤ ਸਚਭ ਤੇਰਾ ਿੇਲ ੁ॥ ਚਵਜੋਚਗ ਚਮਚਲ ਚਵਛੁਚਿਆ ਸੂੰ ਜੋਗੀ ਮੇਲ ੁ॥੨॥ 
ਚਜਸ ਨੋ ਤ  ਜਾਣਾਇਚਹ ਸੋਈ ਜਨੁ ਜਾਣੈ ॥ ਹਚਰ ਗੁਣ ਸਦ ਹੀ ਆਚਿ ਵਿਾਣੈ ॥ ਚਜਚਨ ਹਚਰ 
ਸੇਚਵਆ ਚਤਚਨ ਸੁਿੁ ਪਾਇਆ ॥ ਸਹਜੇ ਹੀ ਹਚਰ ਨਾਚਮ ਸਮਾਇਆ ॥੩॥ ਤ  ਆਪੇ ਕਰਤਾ 
ਤੇਰਾ ਕੀਆ ਸਭ ੁਹੋਇ ॥ ਤੁਿ ੁਚਿਨੁ ਦ ਜਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਤ  ਕਚਰ ਕਚਰ ਵੇਿਚਹ ਜਾਣਚਹ 
ਸੋਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਚਿ ਪਰਗਟ ੁਹੋਇ ॥੪॥੨॥ {ਪੂੰ ਨਾ 11-12} 

ਨੋਟ:-  ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦ ੇ4 ਬੰਦ ਹਨ। ਅੰਕ ਨੰ: 4 ਤੋਂ ਅਗਲਾ ਅੰਕ 2 ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਕਕ ਕਸਰ-ਲੇਖ 'ਸ ੋ
ਪੁਰਖੁ' ਦੀ ਲੜੀ ਕਿਚ ਇਹ ਦੂਜਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ।  

ਪਦਅਰਥ:- ਸਕਚਆਰੁ—{ਸਚ-ਆਲਯ} ਕਥਰਤਾ ਦਾ ਘਰ, ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਕਹਣ ਿਾਲਾ। ਮਡੈਾ—
ਮੇਰਾ। ਸਾਂਈ—ਖਸਮ, ਮਾਲਕ। ਤਉ—ਤੈਨੰੂ। ਭਾਿ—ੈਚੰਗਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। ਥੀਸੀ—ਹੋਿੇਗਾ। ਹਉ—

ਹਉਂ, ਮੈਂ। ਪਾਈ—ਪਾਈ,ਂ ਮੈਂ ਪਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।1।  

ਸਭ—ਸਾਰੀ (ਕਸਰਸ਼ਟੀ)। ਤੂੰ—ਤੈਨੰੂ। ਗਉੜੀ ਛੰਤ ਮ: 5, ਪੰਨਾ 248—‘ਮੋਹਨ, ਤੂੰ  ਮਾਨਕਹ ਏਕ ੁ
ਜੀ, ਅਿਰ ਸਭ ਰਾਲੀ’—ਇਥ ੇਭੀ ਲਫ਼ਜ਼ ‘ਤੂੰ ’ ਦਾ ਅਰਥ ‘ਤੈਨੰੂ’ ਹੈ (ਭਾਿ, ਹੇ ਮੋਹਨ ਪਰਭ?ੂ ਤੈਨੰੂ 
ਇੱਕ ਨੰੂ ਹੀ ਲੋਕ-ਨਾਸ ਰਕਹਤ ਮੰਨਦੇ ਹਨ, ਹੋਰ ਸਾਰੀ ਕਸਰਸ਼ਟੀ ਨਾਸਿੰਤ ਹੈ)। ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਕਸਰੀ 
ਰਾਗੁ ਮ: 5, ਪੰਨਾ 51, ਸ਼ਬਦ ਨੰ: 95—‘ਕਜਕਨ ਤੂੰ  ਸਾਕਜ ਸਿਾਕਰਆ’—ਤੂੰ—ਤੈਨੰੂ। ਪੰਨਾ 52—

‘ਕਜਨ ਤੂੰ  ਸੇਕਿਆ ਭਾਉ ਕਕਰ’—ਤੂੰ—ਤਨੰੂੈ। ਪੰਨਾ 61—‘ਗੁਰਮਕਤ ਤੂੰ  ਸਲਾਹਣਾ, ਹੋਰੁ ਕੀਮਕਤ 
ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਇ’—ਤੂੰ—ਤੈਨੰੂ। ਪੰਨਾ 100—‘ਕਜਨ ਤੂੰ  ਜਾਤਾ, ਜੋ ਤੁਧੁ ਮਕਨ ਭਾਣੇ’—ਤੂੰ—ਤੈਨੰੂ। 
ਪੰਨਾ 102—‘ਕਤਸੁ ਕੁਰਬਾਣੀ ਕਜਕਨ ਤੂੰ  ਸੁਕਣਆ’—ਤੂੰ—ਤੈਨੰੂ। ਪੰਨਾ 130—‘ਤੁਧੁ ਕਬਨੁ ਅਿਰੁ ਨ 
ਕੋਈ ਜਾਚਾ, ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਤੂੰ  ਪਾਿਕਣਆ’—ਤੂੰ—ਤਨੰੂੈ। ਪੰਨਾ 142—‘ਭੀ ਤੂੰ  ਹੈ ਸਲਾਹਣਾ, 
ਆਖਣ ਲਹੈ ਨ ਚਾਉ’—ਤੂੰ—ਤੈਨੰੂ। ਹੋਰ ਬਥੇਰੇ ਐਸ ੇਪਰਮਾਣ ਹਨ}। ਕਤਕਨ—ਉਸ (ਮਨੱੁਖ) ਨੇ। 
ਗੁਰਮੁਕਖ—ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਕਜਸ ਦਾ ਮੂੰ ਹ ਗੁਰੂ ਿਲ ਹੈ। ਮਨਮੁਕਖ—ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਕਜਸ ਦਾ ਮੂੰ ਹ ਆਪਣ ੇ
ਮਨ ਿਲ ਹੈ।1।  



ਮਾਕਹ—ਕਿਚ। ਸਕਭ—ਸਾਰੇ। ਕਿਜੋਕਗ—ਕਿਜੋਗ ਦੇ ਕਾਰਨ (ਭਾਿ, ਕਜਸ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ ਕਿਜੋਗ ਦਾ 
ਲੇਖ ਹੈ)। ਕਮਕਲ—ਕਮਲ ਕ,ੇ ਮਨੱੁਖਾ ਸਰੀਰ ਪਰਾਪਤ ਕਰ ਕੇ। ਸੰਜੋਗੀ—ਸੰਜੋਗ (ਦ ੇਲੇਖ) ਨਾਲ। 
ਮੇਲੁ—ਕਮਲਾਪ।2।  

ਜਾਣਾਇਕਹ—(ਤੂੰ ) ਸਮਝ ਬਖ਼ਸ਼ਦਾ ਹੈਂ। ਸਈੋ—ਉਹੀ। ਸਦ—ਸਦਾ। ਆਕਖ—ਆਖ ਕੇ। ਸਹਜੇ—

ਸਹਕਜ, ਆਤਮਕ ਅਡੋਲਤਾ ਕਿਚ। ਨਾਕਮ—ਨਾਮ ਕਿਚ।3।  

ਆਪ—ੇਆਪ ਹੀ। ਕੀਆ—ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ। ਸਭ—ੁਹਰੇਕ ਕੰਮ। ਅਿਰੁ—ਹੋਰ। ਿੇਖਕਹ—ਸੰਭਾਲ 
ਕਰਦਾ ਹੈਂ। ਸਇੋ—ਸਾਰ। ਗੁਰਮੁਕਖ—ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਰਨ ਪੈਣ ਿਾਲਾ ਮਨੱੁਖ।4।  

ਅਰਥ:- (ਹੇ ਪਰਭੂ!) ਤੂੰ  ਸਭ ਦਾ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਹੈਂ, ਤੂੰ  ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਕਹਣ ਿਾਲਾ ਹੈਂ, ਤੂੰ  ਹੀ 
ਮੇਰਾ ਖਸਮ ਹੈਂ। (ਜਗਤ ਕਿਚ) ਉਹੀ ਕੁਝ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜੋ ਤਨੰੂੈ ਪਸੰਦ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਕੁਝ ਤੂੰ  ਦਿੇੇਂ, ਮੈਂ 
ਉਹੀ ਕੁਝ ਪਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।1।  

(ਹੇ ਪਰਭ!ੂ) ਸਾਰੀ ਕਸਰਸ਼ਟੀ ਤੇਰੀ (ਬਣਾਈ ਹੋਈ) ਹੈ, ਸਾਰੇ ਜੀਿ ਤੈਨੰੂ ਹੀ ਕਸਮਰਦੇ ਹਨ। ਕਜਸ ਉੱਤ ੇ
ਤੂੰ  ਦਇਆ ਕਰਦਾ ਹੈਂ ਉਸੇ ਨੇ ਤੇਰਾ ਰਤਨ ਿਰਗਾ ਕੀਮਤੀ) ਨਾਮ ਲੱਭਾ ਹੈ। ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਗੁਰੂ ਦ ੇ
ਸਨਮੁਖ ਹੋਇਆ ਉਸ ਨੇ (ਇਹ ਰਤਨ) ਲੱਭ ਕਲਆ। ਜੋ ਆਪਣ ੇਮਨ ਦ ੇ ਕਪੱਛ ੇਤੁਕਰਆ, ਉਸ ਨੇ 
ਗਿਾ ਕਲਆ। (ਪਰ ਕਕਸ ੇਜੀਿ ਦ ੇਕੀਹ ਿੱਸ? ਹੇ ਪਰਭ!ੂ) ਜੀਿ ਨੰੂ ਤੂੰ  ਆਪ ਹੀ (ਆਪਣੇ ਨਾਲੋਂ) 
ਕਿਛੋੜਦਾ ਹੈਂ, ਆਪ ਹੀ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਕਮਲਾਂਦਾ ਹੈਂ।1।  

(ਹੇ ਪਰਭੂ!) ਤੂੰ  (ਕਜ਼ੰਦਗੀ ਦਾ, ਮਾਨੋ, ਇਕ) ਦਰੀਆ ਹੈਂ, ਸਾਰੇ ਜੀਿ ਤੇਰੇ ਕਿਚ ਹੀ (ਮਾਨੋ, ਲਕਹਰਾਂ) 
ਹਨ। ਤਥੈੋਂ ਕਬਨਾ (ਤੇਰੇ ਿਰਗਾ) ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਸਾਰੇ ਜੀਆ ਜੰਤ ਤਰੇੀ (ਰਚੀ ਹੋਈ) ਖੇਡ 
ਹੈ। ਕਜਨਹ ਾਂ ਦੇ ਮੱਥ ੇਉਤ ੇਕਿਛੋੜ ੇਦਾ ਲੇਖ ਹੈ, ਉਹ ਮਨੱੁਖਾ ਜਨਮ ਪਰਾਪਤ ਕਰ ਕੇ ਭੀ ਤੈਥੋਂ ਕਿਛੜੁ ੇ
ਹੋਏ ਹਨ। (ਪਰ ਤੇਰੀ ਰਜ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ) ਸੰਜੋਗਾਂ ਦੇ ਲੇਖ ਨਾਲ (ਕਿਰ ਤੇਰੇ ਨਾਲ) ਕਮਲਾਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ।2।  

(ਹੇ ਪਰਭ!ੂ) ਕਜਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਤੂੰ  ਆਪ ਸੂਝ ਬਖ਼ਸ਼ਦਾ ਹੈਂ, ਉਹ ਮਨੱੁਖ (ਜੀਿਨ ਦਾ ਸਹੀ ਰਸਤਾ) 
ਸਮਝਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਮਨੱੁਖ, ਹੇ ਹਰੀ! ਸਦਾ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ (ਹੋਰਨਾਂ ਨੰੂ) ਉਚਾਰ ਉਚਾਰ ਕ ੇ
ਸੁਣਾਂਦਾ ਹੈ।  



(ਹੇ ਭਾਈ!) ਕਜਸ ਮਨੱੁਖ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਕਸਮਕਰਆ ਹੈ, ਉਸ ਨੇ ਸਖੁ ਹਾਸਲ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਸਦਾ ਆਤਮਕ ਅਡੋਲਤਾ ਕਿਚ ਕਟਕਕਆ ਰਕਹ ਕ ੇਪਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਕਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ।3।  

(ਹੇ ਪਰਭ!ੂ) ਤੂੰ  ਆਪ ਹੀ ਸਭ ਕੁਝ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਹੈਂ, ਸਭ ਕੁਝ ਤੇਰਾ ਕੀਤਾ ਹੀ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਤੈਥੋਂ 
ਕਬਨਾ (ਤੇਰੇ ਿਰਗਾ) ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜੀਿ ਪੈਦਾ ਕਰ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸੰਭਾਲ ਭੀ ਤੂੰ  ਆਪ ਹੀ 
ਕਰਦਾ ਹੈਂ, ਤੇ, ਹਰੇਕ (ਦੇ ਕਦਲ) ਦੀ ਸਾਰ ਜਾਣਦਾ ਹੈਂ।  

ਹੇ ਦਾਸ ਨਾਨਕ! ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਪਰਗਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ।4।2।  


